
Вера А Н ТИ Ќ

НЕОБЈАВЕН АПОКРИФЕН ТЕКСТ ОД XIV ВЕК

Во Архивот на Македонија зачуван е еден мошне интересен и 
стар необјавен ракопис1) — апокрифен зборник, во кој е застапен 
апокрифниот состав за Афродитијан Персијанец. Всушност текстот 
ja дава апокрифнати историја за настанатото чудо во Перси ja и за 
раѓањето на Исус Христос, во чија основа влегува библискиот расказ 
за раѓањето на Спасителот.* 2 3)

Ракописниот зборник претставува интересен материјал за лингви- 
стички и книжевни проучувања.

Со разгледувањето на ракописот се забележува дека во него се 
јавуваат водени знаци што укажуваат на доста старо потекло, што 
го потврдува и проф. Владимир Мошин во новоиздадениот опис на 
ракописите во Македонија.3) На прво место забележителен е водениот 
знак „круша“, сличен на знакот бр. 4252 во албумот на Мошин- 
Траљиќ,4) од 1369 година. Повейе варијанти се јавуваат од 1372 до 
1375 година.

Од другите знаци се јавува „лак и стрела“, како и знакот под 
број 418 во истиот албум, датиран кон последната трета четвртина од 
XIV-OT век.5)

Ракописот е пишуван на хартија со размер 21x14 см., на 64 
листови, кои се доста оштетени и измастени. Зборникот нема почеток 
и крај. Најмногу се оштетени 4-от и 44-от лист. Споменикот се 
јавува без орнаментика и посебна подврска.

Апокрифот за Афродитијан Персијанец започнува на 11-от 
лист, а завршува во почетокот на 16-от. Насловот е напншан со

х) Архив на Македонија — М. II, 2.
2) Види: Новиот завет, Евангелие од Лука, глава 2.
3) „Словенски ракописи во Македонија“, Скоп je 1971, опис бр. 124, стр. 

333—334.
4) V. Mosin i S. Traljić, Vodeni znakovi XIII i XIV vijeka, I, II, Zagreb 1957.
5) Таблица XXII од истиот албум.
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црвено мастило, но е доста избледен и нечитлнв: „Пометь оть 
Лф̂ одитУана Ме̂ сапина и>т фиаипа пр з̂витера списа(вшаго), протосиггела 
вывша великаго IvvaNna Златооустаго, w t  Рождкства Христова“.

Страниците имаат по 23 реда, испишани со уставно писмо, кое 
покажува особености карактеристични за XIV-от век. Во прилог на 
ова зборуваат и палеографските показатели на буквите:

Буквата а во ракописот се наоѓа напитана целата во редот. 
Петелката й започнува од горната коса лини ja, се спушта до долната 
линија, ja допира во вид на лак и завршува нетто под средината 
на косата линија, Вакво л се јавува и во други споменици со српска 
редакција, датирани во XIV-от век, во кои петелката се јавува со 
карактеристична долго извиена форма. Такво л покажуваат повейе 
споменици меѓу кои и:

1. Типик од 1357 до 1367 година, забележан под бр. 9 од 
збирката на Шафарик во Чешкиот музеј;

2. Четвороевангелие, бр. 31 од Софиската народна библиотека, 
пишувано на пергамент и хартија во Рилскиот манастир ;

3. Апостол бр. 88 од Софиската народна библиотека, пишуван 
од јеромонахот Варлаам, од 1362 година на бел и убав пергамент;

4. Октоих од 1371 година од Белград ската народна библиотека, 
под бр. 221;

5. Амартол од 1386 година, пишуван во Хилендар, што се 
наоѓа во Синодалната библиотека под бр. 148.

Споменициве ги наведува Лавров како карактеристични со 
своите палеографски особености од XXV-от век.6)

Буквата В се јавува со карактеристична помала горна петелка 
(како во Типикот од 1357 година). Нозете на буквата Д, како што 
е случај со другите графин на буквата Д од XIV-от век, излегуваат 
нетто под редот. Буквата Е се јавува со карактеристична форма на 
широко е; покрај тоа се јавува и ю (цртата се јавува нетто над 
средината), како и во Типикот од 1357 г. Такво е се јавува и во 
Апостолот од 1362 г.

Уочливо е напитана и буквата Ж — не е напитана во три 
потези и крадите не се праволинијни. Крајните коси линии се 
вкрстуваат горе, под врвот на вертикалната средишна црта, така 
што горниот дел е доста помал од долниот.

6) „Енциклопед1я славянской филологш“ под редакција на И. В. Ягич, 
выпуск 4 — П. А. Лавров: Палеографическое обозрите кирилловскаго письма, 
Петроградъ 1914, 218—221.
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Во јужнословенските ракописи од XXV-от век задолжително се 
јавува десетеричното Ï пред самогласките. Во нашиот ракопис пФше 
место старословенското нье. Покрај десетеричното ï се јавува и 
осмерично Н — средната хорнзонтална црта е поставеиа нетто над 
средината. Јери е употребен во вид на мал ер до кој се наоѓа верти- 
кална црта — ы. Буквата Н се јавува со коса црта, што поаѓа од 
врвот на левата вертикална линии ja и завршува над долниот врв 
од десната вертикала. Притоа, левиот (незатворен) триаголник е 
поголем од десниот. (н)

Ш — графиски е слично како денешното. Буквата 1ДТ е соста- 
вена од Ш (што се наоѓа во редот) и еден продолжеток од средишната 
вертикала под редот — како во Типикот и Октоихот (цј). Со долга 
опашка е напитана и буквата Ц, чиј продолжеток од десната 
вертикала се спушта доста под редот. Под редот се наоѓа и 
опашката на буквата F, додека нејзината петелка е целата во редот. 
Повиената опашка на буквата 3 се јавува како најизразнто продол- 
жување под редот во целиот ракопис — з.

Косините на буквата М се доста оддалечени, надолу малку се 
заокружуваат. Буквата У се јавува во форма на ОУ, која е почеста 
од формата $ — со карактеристични извивки над редот. Паѓаат во 
очи извивките на буквата X, што се спуштаат, исто така, под редот. 
Левата коса црта е повейе извиена во вид на опашка.

Буквата О се јавува во форма на О и W. Омега е целата во 
редот и полукружните линии од средиштето стигнуваат до врвот на 
редот. Буквите Т и Г се наоѓаат во редот и од нивните горни хори- 
зонтали се спуштаат куси вер тикални продожетоци. Вертикалата на 
јат се јавува над редот (is). Хоризонталната црта обично се наоѓа на 
врвот од редот, со мали вертикални спуштени опашки. Во редот е на
питан и малиот ер (ь). Буквата Ч  се јавува со мал и недлабок горен 
дел. Левиот горен дел е повейе навален в лево (џ)

Правописот на ракописот покажува јасна рашка редакција и тоа 
со белези од третата четвртина на XIV-от век. (Се јавува широкото 
Е, повейето букви ja напуштаат геометриската правилност, ште е 
изразено кај јат и 3. Се јавува и широко О со малку заострен врв. 
Спојницата на М се спушта малку под редот. По угледот на грчкото

/
писмо се јавуваат некой акценти и спиритуси, нередовно — щ е  н 
источнике, ёлици, цжа.

Вейе кон третата четвртина од XXV-от век почнуваат да се 
наѕираат полууставни елементи, кои йе го потиснат уставното писмо 
кон крајот на XIV-век.7) Запирката се срейава многу ретко:... и вь

незаапоу пр'к стами агглкь, влговФфаю рожество н^кою.

7) Vladimir Mošin, Ćirilski rukopisi jugoslavenske akademije, I dio, 1955, 
Zagreb, 5—19. (za Raškata redakcija).
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Содржински, интересниот апокриф за Христовото раѓање го 
заинтрнгирал љубопнтството на луѓето кај сите Словени. Текстот на 
нашиот ракопис ja дава целосната апокрифна историја. Со определу- 
вањето на апокрифните текстови за Христовото раѓање нашиот текст 
покажува голема сличност со еден постар рускн текст од ХШ-от 
век; објавен од Тихоиравов:8) „Оклзлше аф^однтшнга о бывшилш в 
персвст'ки земли чюдеси“. (Види стр. 268 и 269).

Сличноста со овој текст е особено важна во врска со допол- 
нување на епизодите што во нашиот ракопис се на места оштетени, 
посебно целиот 14-ти лист.

Почетокот на апокрифната историја го предава тврдењето дека 
за Исус Христос првпат се слушнало и дознало во Персија, бидејќи 
од персиските книгочитачи не можело ништо да се крие.9) До дворе- 
цот на персискиот цар било подигнато „гшлифе во и$в1 иже вслкого 
влгочто нга в'кжв bbibb. и постлви вв нюмк вогы истоуклннвю. зллтв и се$е- 
врвнв1. лк>уж;вскл полоу и жеывскл. (последниве зборови ги нема рускиот 
апокриф) и оукрлси и клмениюмв жногчтнытв . . .  оукрлшеии“.

Еднаш царот влегол во светнлиштето, барајки толкување на 
сонот. Свештеникот enponie (во рускиот текст ПРУПЪ) го нзвестува 
„гако ирл кв чр'кв'к злчетв“. Царот го исмеал и рекол: „оулњрвшнга вв 
чр’Ьв'к зачетв. wnb же $ече юн оужв̂ шнга южике и жизнв рлжлютв“.

Свештеникот му раскажал на царот дека целата ной храмот бил 
исполнет со машки и женски лица, кои се веселеле, играле и раз- 
говарале. Го поканиле и зачудениот свештеник, кому му објасниле:
„оживе нра и жнзив рлжлютв. и (к т)омоу не ыарет се ира. нв ывсилл. 
вели(к)о во слице ц'кловлюю“.

Во апокрифот се загатнува мислата за врската на Марнја со 
Јосиф:10) „др'квод’клга ювроучн се нрасс. Потоа „нже глют се.сс

Пред царот наеднаш почнале да играат златни И сребрени 
птици И лица, засвирале многу инструмента:. Царот „стрлхолю иеплвывсе, 
посакал да си оди, но свештеникот го задржал, за да ja види послед- 
ната појава. Наеднаш „^ткрн се покровв св шше. и виде велнга звезда 
светла и ста. крв(х) нсточиикл.“ Ѕвездата проговорила дека големото 
сонце ja пуштило да й служи, наречувајќи ja „неккстл ввшшн трнн-

с
/иеинлго вжтвасс.

8) Памятники отреченной русской литературы, собраны и изданы Нико- 
лаемъ Тихонравовимъ, т. II, Москва 1863, 1—5.

9) Содржината на текстот е дадена главно според нашиот ракопис.
10) Божицата Ира, според апокрифните текстови се претворува во Небесна 

Ураниа, Извор, •—• тоа е дева Марија, што ќе се омажи за дрводелецот. Види: Вера 
Антик — Од апокрифите на Афродитијан Персијанец и нивниот одглас во народ- 
ното творештво, Развитой, Битола 1969, бр. 4, стр. 290.
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Сите идоли (кумири) попагале, само Изворот останал исправен. 
Над него се обвиткал царскиот венец со „анбракса иѕл1арагда.сс

Царот наредил да се повикаат сите мудреци, за да го протол- 
куваат виденото. Тие ja видоа ѕвездата над Изворот и протолкуваа:

с с
„Источника оуво кар(нн) внблеюлнпкые ю дырн. в'кнць же ie цршн ишразь?сс.

Паѓањето на кумирите било протолкувано како крај на паган- 
ството. Понатаму, целиот 14-ти лист е доста оштетен, но може да се 
дополни со текстот кај Тихонравов.

Ѕвездата останала до доаѓањето на трите ѕвездочитатели од Пер
сика. По нивното пристигнување таа почнала да се движи. Мудреците 
ja еле деле cè до Витлеем каде се родил Исус Христос од дева 
Мари ja. Таму ги оставиле понесените дарови.

Мудреците ja прашале мајката на Прославениот : „како наречешн
ч

се пр'келавнага жтн. wna же кь намк ре : жр1ажксс. На прашањето од каде 
й е новороденчето Марија им објаснила: „соувотй мевнтаюфн, и слйцоу
вкенглваюфоу и вь незаапоу пр*к стами аггльь влгов'Ьфаю рожьство н'ккою. и 
слюутнвши се вьзвахк, ннкако се воудн мн гн, жоужа оуво не илјллљ. и 
оув̂ кры Ne Cksimmk вжню каково рожкетво нлтктн“.

Во апокрифот фигурира и надворешниот опис на Богородица: 
„т̂ кло же лмадо нжоуфи (зе)ао. прости вален и красный . . .сс

Мудреците го дарувале Исуса со „злато и ливан ь? и злшриоу“. 
Го пофалија Младенецот и се поклонија пред неговата мајка. Крајот 
ja дава Иродовата постапка, убивањето на сите новороденчиња, со 
цел да го уништи и Исуса. Самиот крај од апокрифот е доста 
оштетен.

Во Народната и универзитетска библиотека во Скопје зачуван 
е еден дел од друг апокриф во врска со Христовото раѓање, пак од 
крајот на XIV-иот век. И овој дел покажува белези на српска ре- 
дакција. Листот започнува со појавувањето на ѕвездата над Изворот 
(„вьрхоу стоуденца“)11) Во овој дел и свештеникот е наречен Пропије, 
а фигурираат имињата на тројцата мудреци: Елимелех, Елесур и 
Елиава. (Се претпоставува дека ракописот потекнува од Кратово).

Од првата половина на XV-от век ваков апокриф се наоѓа во 
Студеничкиот зборник — Отечник и законик, со српска редакција. 
На 175-от лист пишува: „ОказанЅе Афродита Јероусалимскаго о вившежк 
вь Персц^и зелми чюд^к.^* 12)

Насловот на нашиот апокриф се совпаѓа со друг апокриф со 
молдавска редакција, во Зборник Метафраст од 1538 година:13)

п) Описот на В. Мошин3 стр. 335.
12) Cit. delo — V. Mos in j I, str. 32—33.
13) Владимир Мошин : Ћирилски рукописи Повијесног музе ja Хрватске и 

Копитареве збирке3 Београд 1971 г0 стр. 90.
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„ П о в е с т ь  а ф р ^ д и т ш а  nispciîNHHd. rkriHCdNd w t  фииигм п ^ е з в и т е ^ . снггвлл 
в ы в 1ш г о  BedHKddro IvvdNNd SddToo^CTddro о рож дкств'к  Х ^и стс^ в^ к . и о зв 'к -  
зд*к и п ок л он ете  в л ъ х к ^ м ь , и ж е w t  персиды  . . ., П о ч е т о к о т :  О т  П ерснды  
О ^ в к д'к сА  Х(рИСТО)с WT NdHAdd . . .сс

Стојан Новаковиќ има објавено еден апонрифен текст од XV-ot 
век од манастирот Шишатовец, многу сличен со нашиот текст и со 
рускиот од ХШ-от век. Секако, прифатлива е неговата претпоставка 
дека овие ракописи имале еден прототип, постар ракопис од ХШ-от 
век. Toj непронајден прототип треба да е истиот и за нашиот 
апокрифен текст.14)

Во новозаветните апокрифни текстови од Порфирев се наоѓа: 
Hd Р ж т в о  Xlo, 0Kd3dHie Л ф родитилиа о вы кш еж ъ ч ю деси  в ъ  п е р г г к и  зеањи. 
во зборник .од Словенската библиотека, бр. 804, од X I—X III век.15) 
По него следува: „О  гциш ествш  в ъ л х к о в ъ .16) Во овој апокриф дадено 
е опширно патувањето на мудреците : Мелхиор, Каспар и Валтасар.17)

Во литературата постојат толкувања за одделни моменти од 
апокрифот. За благовеста на дева Марија, што й ja донесол ангелот, 
наоѓаме во еден стар новозаветен апокриф, протоевангелието на Јаков 
од II век. Веста ja слушнала крај изворот, каде налевала вода.18) 
Таму се појавила и ѕвездата, таа прошетала низ телото од дева Ма- 
рија и потоа влегла во нејзииата уста. Потоа Марија затруднела.19)

Интересен апокриф за Христовото раѓање, кој се разликува од 
нашиот, се наоѓа во руската книжевност (порано наречена малоруска) : 
„Казани на Рождество Христово“, галицки ракопис, во ракописен 
зборник од Л ’вов. Во него се вметнати некой епизоди, што го одде- 
луваат од досега спомнатите споменици.20)

Според апокрифот пророкот Варлаам им ги оставил своите про- 
рочки книги на трите персиски цареви, кои учеле кај него и им 
рекол да ja чекаат ѕвездата што треба да се појави. Во галицкиот 
ракопис даден е моментот кога во светилиштето влегува ѕвездата; 
яко бы пришла звезда барзо великая, и чудная, и пресв^тлая вельми 
И уишла у божницу ихъ окномъ полунощнымъ и осветила всю божни

14) Stojsan Novaković, Afroditijana Persijanca priča о rodjenju Hristovu, Starine, 
Zagreb, knj. X, 1878, 72—80.

15) Aпoкpифйчecкiя сказашя о новозавктныхъ лицахъ и собьшяхъ по руко- 
ппсямъ Соловецкой библютеки, И. Я. Порфирьева, Санктпетербургъ, 1890. 149—155.

16) Цйт. дело, стр. 155—164.
17) Ирод настојува да го открие Исуса. Испратил луге по мудреците, но тогаш 

ѕвездата haï исчезнала. Слугите се вратиле кај Ирода и биле казнети.
18) Очерки исторш южно-русскихъ апокрифическихъ сказанш и п'Ьсенъ, 

Н. О. Сумцова, Киевъ 1888, 62—73. За мотивот види и стр. 62.
19) Според текстот, на местото од благовеста била изградена голема црква, 

веднаш до кдаденецот (изворот).
20) Сумцов, стр. 64. Богородица учествува директно во веселбата и радоста 

на луѓето.
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цу, яко слонце, и походила довго по божници и по всЪхъ богиняхъ, 
и пришла до старшей йхъ богини Урщ И с'Ьла на голов'Ь“. Тогаш 
попаѓале сите идоли, останала само Урија.

Во овој текст не се срейаваат: Афродитијан Персијанец, ниту 
свештеникот Пруп, до дека пак кај Тихонравов се јавува само еден 
цар. Во галицкиот ракопис дадено е опширно уништувањето на 
новороденчињата.

Објавениот апокриф „Приказни и толкувања за Хростовото 
раѓање“ од Стојан Новаковий, покажува, исто така, интересни епи- 
зоди што ги нема во рускиот ракопис од ХШ-от век, ниту во нашиот. 
Ракописот потекнува од времето на деспот Стефан Лазаревий.21)

Апокрифите за Христовото раѓање со сите придружни моменти 
биле омилена литература на луѓето низ повейе векови, сё до Х1Х-от 
век. За тоа зборуваат многубројните епизодй и мотиви што премн- 
нале од апокрифите во народното творештво на сите словенски 
народи.22)

Vera A N T IĆ

EINE UNVERÖFFENTLICHT APOKRYPHE AUS DEM 14. JH 

Z u s a m m e n f a s s u n g

In einer Zeitschriftensammlung, Eigentum des Archivs von Make
donien, befindet sich eine Apokryphe über Aphroditian Persianez und 
über Christi Geburt. Nach allen paläographischen Merkmalen weist die 
Handschrift Kennzeichen des dritten Viertels des 14. Jahrhunderts auf. 
Dieser unveröffentliche Text der Apokryphe hat Ähnlichkeit sowohl mit einem 
russischen Text aus dem 13. Jahrhundert (veröffentlicht von N. Tihon- 
ravov) als auch mit der veröffentlichten Handschrift von S. Novaković (in: 
Starine, Bd. 10). Die Handschriftensammlung zeigt Raschka-Redaktion 
und stellt ein interessantes Material für die linquistische und literarges- 
chichtlche Forschung dar, die sich mit der mittelalterlichen Literatur 
beschäftigt.

al) Stojan Novaković, Srpsko-slovenski zbornik iz vremena despota Stefana 
Lazarevića, Starine, Zagreb 1877, IX, 1—47.

22) „HcTopia русской словесности“ И. Я. Порфирьева, ч. I, Казань 1886 — 
Сказате Афродитиана (268—269); цит. дело — В. Антик, стр. 292—296.
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